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ਸੋ ਦਰ ੁਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ 

కాబట్ట ిదార్~ ఆ తలుపు, మొదట్ట గురువు దాా రా రాగ్ ఆసా: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

ఒక సృష్టకిర్ త దేవుడు. నిజమైన గురువు కృప దాా రా గ్రహించబడినది: 

 

ਸੋ ਦਰ ੁਿੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰ ੁਕੇਹਾ ਤਿਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ఆ గ్పదేశిం ఎింత అద్భు తమైనది, మీరు గ్పతి ఒకక రినీ చూసుకింటునన  గ్పదేశిం 

నిండి ఆ ఇలుు ఎింత అద్భు తమైనది? 

 

ਵਾਿੇ ਿੇਰੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

ఆ అద్భు తమైన గ్పదేశింలో, లెకక లేననిన  సింగీతకారులు లెకక లేననిన  సింగీత 

వాయిదాా లన వాయిస్తత  మరియు లెకక లేననిన  సింగీతాలన ఉతప తిత చేస్తత  మీ 

గ్పశింసలన పాడుతున్నన రు. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਰਾਗ ਪ੍ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥ 

లెకక లేననిన  గాయకలు లెకక లేననిన  సింగీత చరా్ లోు  మీ గ్పశింసలన 

పాడుతున్నన రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ਵਣੁ ਪ੍ਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰ ੁਗਾਵੈ ਰਾਿਾ ਧਰਮੁ ਦਆੁਰੇ ॥ 

గాలులు, సముగ్దాలు, మింటలు, అనీన  మీ గ్పశింసలన పాడుతున్నన యి. మా 

పనల న్నా యనిర్ణతే ధరాా రాజు కూడా మీ తలుపు దర గర్ నిలబడి మీ 

గ్పశింసలన పాడుతున్నన రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਿਿੁ ਗੁਪ੍ਿੁ ਤਲਤਖ ਿਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

చిగ్త, గుపుతల దేవదూతలు, చేతన, అింతఃచేతనలో, ఈ పనలన చదివే ధర్ా  

న్నా యాధిపతి, మీరు పాడతారు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਈਸਰ ੁਬਰਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਿੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥ 

శివుడు, గ్బహ్ా  మరియు దేవత, ఎలుపుప డూ మీ శోభలో గ్పకాశిస్తత  కూడా మీ 

గ్పశింసలన పాడుతున్నన రు 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਇੰਦਰ ਇੰਦਰਾਸਤਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਤਿਆ ਦਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ఇింగ్ద్భడు, తన అద్భు తమైన సింహాసనింపై కూరుు న్నన డు, ఇతర్ దేవుళ్ళు  

మరియు దేవతలతో కలిస మీ తలుపు వ ద  నిలబడి మ్మా లిన  గ్పశింససుతన్నన రు. 
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ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਤਰ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਸਾਧ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

లెకక లేనింత మింది పరిశుద్భులు లోతైన ధా్య నింలో మ్మా లిన  గ్పశింససుతన్నన రు, 

లెకక లేనింత మింది సాధువులు మీ ఆలోచనలలో మునిగిపోయినపుప డు 

మ్మా లిన  ఆరాధిసాతరు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

గ్కమశిక్షణ కలిగి ఉనన  వారు, పరోపకారులు, సింతృప్తత చిందిన నిర్ు యమైన 

యోధులు, అిందరూ మీ గ్పశింసలన పాడుతున్నన రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ੰਤਿਿ ਪ੍ੜਤਨ ਰਖੀਸੁਰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ 

యురయుగాలుగా వేదపఠనిం చేసుతనన  పిండితులు, ఆధా్య తిా క  ా నునలు మీ 

 సుతతులన పాడుతున్నన రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛੁ ਪ੍ਇਆਲੇ ॥ 

ఆకాశము, భూమ్, కిందట్ట గ్పా౦తాల అ౦దమైన మనోహ్ర్మైన పరిచారికలు మీ 

గురిించే పాడుతున్నన యి. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਰਿਨ ਉਪ੍ਾਏ ਿੇਰੇ ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

లెకక లేననిన  ఆభర్ణాలు మరియు అనిన  పవిగ్త గ్పదేశాలు మీ గ్పశింసలన 

పాడుతున్నన యి (మీచేత సృష్టిించబడినవి). 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਿਾਰੇ ॥ 

శక తమింతులైన యోధులు, గొపప  ఆధా్య తిా క శకతలు కలిగిన సాధువు మరియు 

జీవానిక న్నలుగు మూలల నిండి వచిు న జీవులు మీ గ్పశింసలన 

పాడుతున్నన రు. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਬਰਹਮੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਿੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ 

మీరు సృష్టిించిన మరియు సహాయిం చేసన లెకక లేననిన  ఖిండాలు, సౌర్ 

వా వసథలు మరియు లోకాలు, మీ గురిించే పాడుతున్నన యి (మీ ఆధీనింలో 

దోషర్హతింగా పనిచేసుతన్నన యి). 

 

ਸੇਈ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਿੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

మీక గ్ీతికర్మైన, మీ గ్ేమ మరియు భక తతో నిిండిన వారు మాగ్తమే మీ 

పాటలన పాడరలరు. 
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ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

ఓ న్ననక్, ఇింకా చాలా మింది మీ గురిించి పాడతున్నన రు, వారు అసస లు గురుతక 

రారు, నేన వార్ిందరినీ ఎలా వరిిేంచరలన? 

 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਿੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 

అతన (దేవుడు) మాగ్తమే ఎపప ట్టకీ ఉనికలో ఉింటాడు. ఆ గురువే సతుా డు, 

ఆయన గొపప తనిం శాశా తమైనది. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਿਾਇ ਨ ਿਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਿਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 

ఈ విశాా నిన  సృష్టిించిన ఆయన ఇపుప డు ఉనికలో ఉన్నన రు, భవిషా తుతలో కూడా 

ఉింటారు. ఆయన పుటలిేద్భ, లేదా అసస లు చనిపోడు. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਿਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਿਤਨ ਉਪ੍ਾਈ ॥ 

వివిధ ర్ింగుల, ాతుల మరియు ర్కర్కాల మాయలన (గ్పాపించిక గ్భమలన) 

సృష్టిించాడు. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਦੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪ੍ਣਾ ਤਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

విశాా నిన  సృష్టిించిన తరువాత, అతన దానిని సా యింగా చూసుకింటాడు, అది 

అతని గొపప తనిం. 

 

ਿੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਤਿਤਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਿਾਈ ॥ 

అతన తనక నచిు నది చేసాతడు. ఆయనక ఎలాింట్ట ఆదేశాలు ారీ చేయలేరు. 

 

ਸੋ ਪ੍ਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪ੍ਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਿਾਈ ॥੧॥ 

ఓ న్ననక్, అతన చగ్కవరుతలకే చగ్కవరి త, అతని ఇషి్టనిక కటిుబడి ఉిండటిం 

అతా వసర్ిం. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

మొదట్ట గురువు దాా రా, రాగ్ ఆసా: 

 

ਸੁਤਣ ਵਿਾ ਆਖੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

ఓ’ దేవుడా, ఇతరుల నిండి వినన  తరువాత గ్పతి ఒకక రూ మీర్ణ గొపప వారు అని 

చపుతన్నన రు. 

 

ਕੇਵਿੁ ਵਿਾ ਿੀਠਾ ਹੋਇ ॥ 

మీరు ఎవరో, మ్మా లిన  చూసన తరాా త మాగ్తమే చపప రలరు. 

SikhBookClub.com 3 



ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਇ ਨ ਕਤਹਆ ਿਾਇ || 

మీ సృష్టనిి అించన్న వేయలేము లేదా పూరితగా వివరిించలేము. 

 

ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਿੇਰੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 

మ్మా లిన  వరిిేంచడానిక గ్పయతిన ించైన్న వారు తమ గురి తింపున కోలోప యి, మీలో 

విలీనిం అయిపోయారు. 

 

ਵਿੇ ਮੇਰੇ ਸਾਤਹਬਾ ਗਤਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 

ఓ’ న్న గొపప  గురువా, మీరు చాలా ఉదార్ింగా మరియు సుగుణాల సముగ్దింగా 

ఉన్నన రు. 

 

ਕੋਇ ਨ ਿਾਣੈ ਿੇਰਾ ਕੇਿਾ ਕੇਵਿੁ ਿੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

మీ సృష్ట ియొకక  విసతృతి లేదా విస్తతర్మేు ఎవరికీ తెలియద్భ. || 1|| విరామిం|| 

 

ਸਤਭ ਸੁਰਿੀ ਤਮਤਲ ਸੁਰਤਿ ਕਮਾਈ ॥ 

మీ గొపప తన్ననిన  అించన్న వేయడానిక, చాలా మింది ఇతరులతో కలిస మీపై 

పడాారు, 

 

ਸਭ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਲ ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 

మరియు అనేక మింది (తతా వేతతలు) మీ విలువన చాలా మింది యొకక  

సహాయింతో అించన్న వేయడానిక గ్పయతిన ించారు. 

 

ਤਗਆਨੀ ਤਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ 

నేరుు కనేవారు, ధా్య నము లో నిపుణులు,  ా నునలు మరియు వారి ద్ద లు, 

అిందరూ మీ గొపప తన్ననిన  వరిిేంచడానిక గ్పయతిన సుతన్నన రు, 

 

ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਈ ਿੇਰੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥੨॥ 

కానీ మీ గొపప తనపు మహమన వరిిేంచలేకపోయారు. 

 

ਸਤਭ ਸਿ ਸਤਭ ਿਪ੍ ਸਤਭ ਿੰਤਗਆਈਆ ॥ 

సతా మింతా, కఠినమైన గ్కమశిక్షణ అింతా, మించితనిం అింతా, 

 

ਤਸਧਾ ਪ੍ੁਰਖਾ ਕੀਆ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

సద్భుల (పరిశుదు పురుషులు) యొకక  గొపప  అద్భు త ఆధా్య తిా క శకతలనీన , 

 

ਤਸਧੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

మీ దయ లేకిండా, ఈ సుగుణాలన ఎవరూ సాధిించలేరు. 
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ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਨਾਹੀ ਠਾਤਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ 

మీ దయ వలన వారు ఈ ధరాా లన పిందినపుప డు, ఆ సుగుణాలన 

పిందకిండా ఎవరూ ఆపలేరు. 

 

ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਤਕਆ ਵੇਿਾਰਾ ॥ 

నిసస హాయుడు మీ సద్భగణాలన ఎలా వరిిేంచరలడు? 

 

ਤਸਿਿੀ ਭਰੇ ਿੇਰੇ ਭੰਿਾਰਾ ॥ 

మీ సృష్ట ిసుగుణాలతో నిిండి ఉింది. 

 

ਤਿਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਤਿਸੈ ਤਕਆ ਿਾਰਾ ॥ 

ఈ సుగుణాలతో మీరు ఎవరిని ఆశీరా్ దిసాత రు, ఆయన మారాగనిన  అడాుకనే శక త 

ఎవరికీ లేద్భ. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుడు సా యింగా అదృషవిింతుడు. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

మొదట్ట గురువు దాా రా, రాగ్ ఆసా: 

 

ਆਖਾ ਿੀਵਾ ਤਵਸਰੈ ਮਤਰ ਿਾਉ ॥ 

నేన ఆయన న్నమానిన  ఉచు రి౦చినపుప డు, నేన ఆధా్య తిా క౦గా సజీవ౦గా 

ఉనన టుు భావిసాతన, కానీ నేన అలా చేయకపోతే, ఆధా్య తిా క౦గా చనిపోయినటుు 

అనిప్తసుత౦ది. 

 

ਆਖਤਣ ਅਉਖਾ ਸਾਿਾ ਨਾਉ ॥ 

(అది తెలిసనపప ట్టకీ), ఆయన న్నమానిన  ఉచు రిించడ౦ చాలా కష౦ిగా 

అనిప్తసుత౦ది. 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭੂਖ ॥ 

గ్ేమ, భక తతో ఆయనన సా రిించాలనే బలమైన కోరిక కలిగినపుప డు, 

 

ਉਿੁ ਭੂਖੈ ਖਾਇ ਿਲੀਅਤਹ ਦਖੂ ॥੧॥ 

ఆ కోరికన తీర్ు డిం దాా రా, ఒకరి బాధలనీన  తొలగిపోతాయి. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਵਸਰੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 

ఓ’ న్న అమా , ఆ దేవుణ్ణ ేఎింద్భక విడిచిద్టిాలి, 
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ਸਾਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ఎవరు నిజమైన గురువు మరియు ఎవరి గొపప తనిం శాశా తమైనది. 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥ 

సతా గురువు యొకక  గొపప తనిం యొకక  ఒకక  భావనన అయిన్న వివరిించడానిక 

గ్పయతిన సుతన్నన రు, 

 

ਆਤਖ ਥਕੇ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਈ ॥ 

గ్పజలు అలసపోయారు, కానీ వారు దానిని అించన్న వెయా లేకపోయారు. 

 

ਿੇ ਸਤਭ ਤਮਤਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

అిందరూ కలిస ఆయన గొపప తనిం గురిించి మాటాు డవలస వచిు న్న. 

 

ਵਿਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਤਿ ਨ ਿਾਇ ॥੨॥ 

అతన ఎకక వ లేదా తకక వ కాద్భ. || 2|| 

 

ਨਾ ਓਹੁ ਮਰੈ ਨ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ 

దేవుడు చనిపోడు; అింద్భక ఇపుప డు ద్భఃఖించడానిక కార్ణిం ఏమీ లేద్భ. 

 

ਦੇਦਾ ਰਹੈ ਨ ਿੂਕੈ ਭੋਗੁ ॥ 

అతన ఇస్తత నే ఉన్నన డు, మరియు అతని నిబింధనలు ఎపుప డూ తకక వ 

అవా వు. 

 

ਗੁਣੁ ਏਹੋ ਹੋਰ ੁਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ఈ ధర్ా ిం ఆయన ఒకక డిదే; ఆయన లాగా ఇింకెవరూ లేరు. 

 

ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ 

ఎనన డూ లేద్భ, మరియు ఇింకెపుప డూ ఉిండద్భ (అతనివింట్ట వారు). || 3|| 

 

ਿੇਵਿੁ ਆਤਪ੍ ਿੇਵਿ ਿੇਰੀ ਦਾਤਿ ॥ 

(ఓ’ దేవుడా), మీ బహుమతులు మీలాగే చాలా గొపప వి. 

 

ਤਿਤਨ ਤਦਨੁ ਕਤਰ ਕੈ ਕੀਿੀ ਰਾਤਿ ॥ 

పరలు మరియు రాగ్తిని సృష్టిించిన వా క త. 
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ਖਸਮੁ ਤਵਸਾਰਤਹ ਿੇ ਕਮਿਾਤਿ ॥ 

అటువింట్ట గురువున (దేవుడు) మర్చిపోయిన వారు నీచమైనవారు మరియు 

దేనిక పనికరాని వారు. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਬਾਝੁ ਸਨਾਤਿ ॥੪॥੩॥ 

ఓ’ న్ననక్, న్నమిం లేని వా  క త (దేవుని నాు పకిం) అవమానకర్ింగా ఉింటాడు. 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

న్నలురవ గురువు దాా రా, రాజ్ గుారి: 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਿਪ੍ੁਰਖਾ ਤਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

ఓ’ దేవుని మనిష్ట, నిజమైన గురువా, ఉనన తమైన ఆతా , నేన మీక న్న 

వినయపూరా్ క గ్పార్ థనన సమరిప ించుకింటున్నన న 

 

ਹਮ ਕੀਰੇ ਤਕਰਮ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਤਰ ਦਇਆ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੧॥ 

నేన నీ ఆగ్శయమునక వచిు న దీనడున వినయసుథడనై వచాు న, దయచేస 

దేవుని న్నమముతో ననన  కనికర్ము చూప్త నాునోదయము కలిగిించిండి. 

 

ਮੇਰੇ ਮੀਿ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥ 

ఓ న్న గ్ప్తయమైన స్నన హతుడా, న్న దివా  గురువు, దయచేస దేవుని ేరుతో న్నక 

 ా నునోదయిం కలిగిించిండి. 

 

ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਾਨ ਸਖਾਈ ਹਤਰ ਕੀਰਤਿ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

గురుబోధ దాా రా, దేవుని న్నమము న్న జీవన ర్ణఖగా (జీవితానిక భారసాా మ్) 

అవుా గాక, ఆయన పాటలన పాడటిం న్న నిజమైన సింపదన గ్పశింససుతింది 

 

ਹਤਰ ਿਨ ਕੇ ਵਿ ਭਾਗ ਵਿੇਰੇ ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਰਧਾ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

ఎలుపుప డూ గ్ేమపూరా్ క భక త మరియు అతని కోసిం ఆరాటపడుతునన  

వా కతలన దేవుడు గ్ేమ్ించడిం చాలా అదృషిిం. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਮਲੈ ਤਿਰਪ੍ਿਾਸਤਹ ਤਮਤਲ ਸੰਗਤਿ ਗੁਣ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੨॥ 

వారు ఆయన న్నమముతో ఆశీర్ా ది౦చబడినపుప డు, స౦తృప్తతచ౦ద్భతారు 

(గ్పభావితిం కాని మాయతో). దేవుని గ్ేమరల గ్పజల సాింరతా ింలో, వారు 

సద్భగణాలతో నాునోదయిం చింద్భతారు. 
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ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਸੁ ਨਾਮੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਿੇ ਭਾਗਹੀਣ ਿਮ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

(మరోవైపు) ఆయన దైవన్నమ రుచిని అనభవిించని వారు, చాలా 

ద్భర్దృషవిింతులు, వారు ఎలుపుప డూ మర్ణానిక భయపడతారు. 

 

ਿੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਣ ਸੰਗਤਿ ਨਹੀ ਆਏ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵੇ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵਾਤਸ ॥੩॥ 

నిజమైన గురువు ఆగ్శయానిక రాని వారు మరియు దేవుణ్ణ ేగ్ేమ్ించే వా కతల 

సాింరతాా నిన  కోరుకోని వారి జీవితిం అవమానిం, మరియు సగుగచేటు. 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸੰਗਤਿ ਪ੍ਾਈ ਤਿਨ ਧੁਤਰ ਮਸਿਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਲਖਾਤਸ ॥ 

నిజమైన గురువుతో కలిస ఉిండే అదృషిిం ఉనన  దైవగ్ేమరల వా కతలు 

ముింద్భగానే నిర్యేిించబడతారు (నిజమైన గురువున కనక్కక టానిక). 

 

ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਿਿੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇਆ ਤਮਤਲ ਿਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੪॥੪॥ 

ఓ న్ననక్, ఆ పవిగ్త స౦ఘ౦ ఆశీర్ా ది౦చబడినది, అకక డ వారు ఆయన 

న్నమ౦లోని ఆనిందకర్మైన రుచిని ఆసాా దిసాతరు. అటువింట్ట 

అదృషవిింతులైన ఆతా ల సాింరతా మే ఆయన దివా న్నమింతో మనసుస క 

 ా నునోదయిం కలిగిసుతింది. 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

ఐదవ గురువు దాా రా, రాగ్ గుారి: 

 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਤਿਿਵਤਹ ਉਦਮੁ ਿਾ ਆਹਤਰ ਹਤਰ ਿੀਉ ਪ੍ਤਰਆ ॥ 

ఓ’ న్న మనసా, దేవుడు సా యింగా దానిని చూసుకింటునన పుప డు మీరు మీ 

జీవనోపాధి గురిించి ఎింద్భక ఆిందోళన చింద్భతున్నన రు? 

 

ਸੈਲ ਪ੍ਥਰ ਮਤਹ ਿੰਿ ਉਪ੍ਾਏ ਿਾ ਕਾ ਤਰਿਕੁ ਆਗੈ ਕਤਰ ਧਤਰਆ ॥੧॥ 

శిలలు, రాళులో ఆయన సృష్టిించిన జీవులక కూడా ఆయన ముింద్భగానే వాట్ట 

జీవనోపాధిని అిందిించాడు. 

 

ਮੇਰੇ ਮਾਧਉ ਿੀ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਮਲੇ ਸੁ ਿਤਰਆ ॥ 

ఓ’ న్న దైవ గురువా, మీ భకతల సాింరతా ింలో నివసించే గ్పజలు అటువింట్ట 

ఆిందోళనల నిండి ర్క్షించబడతారు. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਦ ੁਪ੍ਾਇਆ ਸੂਕੇ ਕਾਸਿ ਹਤਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

గురుకృపవలన పర్మసథతిని పిందినవారు (దేవునిపై పూరి త విశాా సింతో సింతృప్తత) 

నీరు ద్ట్టని పడి చటిు పచు గా మారినటుు ఆధా్య తిా కింగా సజీవిం అవుతారు. 

SikhBookClub.com 8 



ਿਨਤਨ ਤਪ੍ਿਾ ਲੋਕ ਸੁਿ ਬਤਨਿਾ ਕੋਇ ਨ ਤਕਸ ਕੀ ਧਤਰਆ ॥ 

తలిుదింగ్డులు, స్నన హతులు, ప్తలులు మరియు జీవిత భారసాా ములు-మరెవరూ 

ఇతరులక సహాయింగా ఉిండరు. 

 

ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਤਰਿਕੁ ਸੰਬਾਹੇ ਠਾਕੁਰ ੁਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਤਰਆ ॥੨॥ 

ఓ న్న మనసా, దేవుడు గ్పతి ఒకక రికీ జీవనోపాధిని అిందిసాతడు. దాని గురిించి 

మీరు ఎింద్భక అింత భయపడుతున్నన రు? 

 

ਊਿੇ ਊਤਿ ਆਵੈ ਸੈ ਕੋਸਾ ਤਿਸੁ ਪ੍ਾਛੈ ਬਿਰੇ ਛਤਰਆ ॥ 

 ె ుమ్ింలులు విందల మైళు దూర్ిం ఎగురుతాయి, వాట్ట ప్తలులని వెనక వదిలేస. 

 

ਤਿਨ ਕਵਣੁ ਖਲਾਵੈ ਕਵਣੁ ਿੁਗਾਵੈ ਮਨ ਮਤਹ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰਆ ॥੩॥ 

ఆ చినన  ప్తలులక ఎవరు ఆహార్ిం తినిప్తసాతరు? , ఎవరు తమక తాము ఆహార్ిం 

తినటానిన  నేరిప  సాత రు? (అింటే వాట్టని పోష్టించడానిక ఎవరూ ఉిండరు). తలిు 

 ె ుమ్ింలు నిర్ింతర్ిం తన ప్తలులన గురుతచేసుకింటుింది (మరియు ఈ నాు పకిం 

వాట్టని సజీవింగా ఉించుతుింది). 

 

ਸਤਭ ਤਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਿ ਤਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ ਿਲ ਧਤਰਆ ॥ 

ఓ దేవుడా, అనిన  సింపదలు మరియు అతీింగ్దియ అద్భు త శకతలు మీ 

సులభమైన పరిధిలో ఉనన టుు అనిప్తసుతింది. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਬਤਲ ਬਤਲ ਸਦ ਬਤਲ ਿਾਈਐ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਤਰਆ ॥੪॥੫॥ 

ఓ న్ననక్, అటువింట్ట అద్భు తమైన గురువుక మ్మా లిన  మీరు అింకతిం 

చేసుకని ఇలా చపప ిండి: ఓ దేవుడా, మీ సృష్టకి అింతిం లేద్భ, మీరు 

అపరిమ్తమైనవారు. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ 

న్నలురవ గురువు దాా రా, రాగ్ ఆసా, సో పుర్ఖ్: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

సతా గురువు కృపచేత గ్రహించబడిన ఒక విశిష ిసరాో నన త సృష్టకిర్ త: 

 

ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥ 

ఆ నిషక లా షమైన దేవుడు (గ్పాపించిక అనబింధ్యల గ్పభావిం నిండి విముక తని 

పిందిన), అర్ థిం చేసుకానివాడు, అింద్భబాటులో లేనివాడు మరియు 

అపరిమ్తమైనవాడు. 
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ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਸਿ ੇਤਸਰਿਣਹਾਰਾ ॥ 

ఓ నిజమైన సృష్టకిర్ త, గ్పతి ఒకక రూ గ్ేమపూరా్ క భక తతో మ్మా లిన  ధా్య నిసాతరు. 

 

ਸਤਭ ਿੀਅ ਿੁਮਾਰੇ ਿੀ ਿੰੂ ਿੀਆ ਕਾ ਦਾਿਾਰਾ ॥ 

ఓ’ దేవుడా, అనిన  జీవులు నీవే మరియు మీరు వాట్టని పుట్టిించిింది. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਹੁ ਸੰਿਹੁ ਿੀ ਸਤਭ ਦਖੂ ਤਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥ 

ఓ న్న గ్ప్తయమైన సాధువులారా, అనిన  ద్భఃఖాలక విన్నశనమైన గ్ేమన, భక తని 

కలిగి ఉనన  దేవుణ్ణ ేధా్య నిించిండి. 

 

ਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਠਾਕੁਰ ੁਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਸੇਵਕੁ ਿੀ ਤਕਆ ਨਾਨਕ ਿੰਿ ਤਵਿਾਰਾ ॥੧॥ 

ఓ న్ననక్, దేవుడే యజమాని మరియు అతనే సా యింగా స్నవకడు. ేద జీవులు 

(ఆయన లేకిండా) ఏ ఉనికని కలిగి ఉింటాయి? 

 

ਿੰੂ ਘਿ ਘਿ ਅੰਿਤਰ ਸਰਬ ਤਨਰੰਿਤਰ ਿੀ ਹਤਰ ਏਕੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਮਾਣਾ ॥ 

ఓ దేవుడా, మీరు మాగ్తమే అనిన  హ్ృదయాలలో గ్పవేశి౦చరలరు, మీరు 

ఎలుపుప డూ గ్పతిచోటా వా క తమవుతు౦టారు. 

 

ਇਤਕ ਦਾਿੇ ਇਤਕ ਭੇਖਾਰੀ ਿੀ ਸਤਭ ਿੇਰੇ ਿੋਿ ਤਵਿਾਣਾ ॥ 

క్కిందరు ఇచేు వాళ్ళు , క్కిందరు అడుకక నేవాళ్ళు . ఇదింతా మీ అద్భు తమైన 

న్నటకిం. 

 

ਿੰੂ ਆਪੇ੍ ਦਾਿਾ ਆਪੇ੍ ਭੁਗਿਾ ਿੀ ਹਉ ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਿਾਣਾ ॥ 

మీర్ణ ఇచేు వారు, మరియు మీక మీర్ణ ఆనింద పడేవారు (వినియోరదారులు). 

మీరు తపప  న్నక వేర్ణ ఎవరు తెలియద్భ. 

 

ਿੰੂ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਬੇਅੰਿੁ ਬੇਅਿੁੰ ਿੀ ਿੇਰੇ ਤਕਆ ਗੁਣ ਆਤਖ ਵਖਾਣਾ ॥ 

మీర్ణ సరాో నన త దేవుడు, అపరిమ్తమైన మరియు అనింతమైన వారు. నేన మీ 

యొకక  ఏ సుగుణాల గురిించి మాటాు డరలన మరియు వివరిించరలన? 

 

ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿ ੋਸੇਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥ 

న్ననక్ తన జీవితానిన  ఎలుపుప డూ గ్ేమపూరా్ క భక తతో గు రుతించుకనే వారికే 

అింకతిం చేసాతడు. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਸੇ ਿਨ ਿੁਗ ਮਤਹ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

ఓ’ దేవుడా, ఎలుపుప డూ మ్మా లిన  గ్ేమతో మరియు భక తతో గురుతించుకనే తమ 

జీవితానిన  గ్పశాింతింగా రడుపుతారు. 
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ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਭਏ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਿੂਿੀ ਿਮ ਕੀ ਿਾਸੀ ॥ 

దేవుణ్ణ ేగ్ేమతో, భక తతో సా రిించిన వారు, ఎపప ట్టకీ లోక సింపదలు మరియు 

శకతల బింధ్యల నిండి, మర్ణ భయిం నిండి విముక త పిందతారు. 

 

ਤਿਨ ਤਨਰਭਉ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥ 

నిర్ు య దేవుణ్ణ ేఎలుపుప డూ గ్ేమతో, భక తతో ధా్య నిించేవారి భయాలనీన  

తొలగిపోయాయి. 

 

ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਮੇਰਾ ਹਤਰ ਿੀ ਿੇ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਤੂਪ੍ ਸਮਾਸੀ ॥ 

ఎలుపుప డూ గ్ేమపూరా్ క భక తతో దేవుణ్ణ ేసా రిించుకనేవారు, చివరిక ఆయనలో 

కలిసపోతారు. 

 

ਸੇ ਧੰਨੁ ਸੇ ਧੰਨੁ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਬਤਲ ਿਾਸੀ ॥੩॥ 

గ్ేమతో, భక తతో దేవుణ్ణ ేసా రిించుకనే వారు నిజింగా ఆశీరా్ దిించబడాారు 

మరియు అదృషవిింతులు. న్ననక్ తన జీవితానిన  వారిక అింకతిం చేసాతడు. 

 

ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਭੰਿਾਰ ਿੀ ਭਰੇ ਤਬਅੰਿ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 

ఓ దేవుడా, మీ ధా్య నిం యొకక  అనింతమైన సింపదలు పింగి పరుుతున్నన యి. 

 

ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਸਲਾਹਤਨ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਅਤਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿਾ ॥ 

లెకక లేనింత మింది భకతలు వివిధ లెకక లేననిన  విధ్యలుగా మీ గ్పశింసలన 

పాడుతున్నన రు. 

 

ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਪ੍ੂਿਾ ਿੀ ਿਪ੍ੁ ਿਾਪ੍ਤਹ ਿਪ੍ਤਹ ਬੇਅੰਿਾ ॥ 

లెకక లేనింత మింది మ్మా లిన  ఆరాధిసాతరు, గ్ేమపూర్ా క భక తతో మీ ేరున 

చదివి మరియు తపసుస లన ఆచరిసాతరు (మ్మా లిన  గ్రహించడానిక). 

 

ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ੜਤਹ ਬਹੁ ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੀ ਕਤਰ ਤਕਤਰਆ ਖਿ ੁਕਰਮ ਕਰੰਿਾ ॥ 

మీ లెకక లేననిన  భకతలు అనేక సా ృతులన మరియు శాస్త్సాత లన (హిందూ 

పవిగ్త పుసతకాలు) చదివి, ఈ పుసతకాలలో వివరిించిన ఆరు మత కరా్ లు మరియు 

ఇతర్ ఆచారాలన నిరా్ హసాతరు. 

 

ਸੇ ਭਗਿ ਸੇ ਭਗਿ ਭਲੇ ਿਨ ਨਾਨਕ ਿੀ ਿੋ ਭਾਵਤਹ ਮੇਰੇ ਹਤਰ ਭਗਵੰਿਾ ॥੪॥ 

ఓ న్ననక్, ఆ భకతలు మాగ్తమే నిజింగా పుణాా తుా లు, వారు న్న గురువుక 

సింతోష్టనిన  కలిగిసుతన్నన రు. 
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ਿੰੂ ਆਤਦ ਪ੍ੁਰਖੁ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਰੁ ਕਰਿਾ ਿੀ ਿੁਧੁ ਿੇਵਿੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 

ఓ దేవుడా, మీరు విశాా నిక గ్పాథమ్క సరాో నన తుడు, అనిన  వగ్కమైన, 

అపరిమ్తమైన సృష్టకిర్ త. మీ అింత గొపప వారు ఇింకెవరూ లేరు. 

 

ਿੰੂ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਏਕੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਿੰੂ ਏਕੋ ਿੀ ਿੰੂ ਤਨਹਿਲੁ ਕਰਿਾ ਸੋਈ ॥ 

కాలిం తరువాత కాలిం, మీరు ఎలుపుప డూ ఒకే విధింగా ఉింటారు. మీరు నశిించని 

సృష్టకిర్ త. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਿੈ ਿੀ ਿੰੂ ਆਪੇ੍ ਕਰਤਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥ 

అింతా మీ సింకలప ిం గ్పకార్ిం జరుగుతుింది. జరిగేదింతా మీర్ణ సాధిసాతరు. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਤਸਰਸਤਿ ਸਭ ਉਪ੍ਾਈ ਿੀ ਿੁਧੁ ਆਪੇ੍ ਤਸਰਤਿ ਸਭ ਗੋਈ ॥ 

మీరు మొతతిం విశాా నిన  సృష్టిించారు, మరియు దానిని రూపిందిించిన తరువాత, 

మీరు అనిన ింట్టనీ న్నశనిం చేసాతరు. 

 

ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਿੇ ਕੇ ਿੀ ਿੋ ਸਭਸੈ ਕਾ ਿਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥ 

స్నవకడు న్ననక్ గ్ప్తయమైన సృష్టకిర్ త యొకక  మహమానిా త పాటలన 

పాడుతున్నన రు, అిందరికీ తెలిసనవారి పాటలు. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 

న్నలురవ గురువు దాా రా, రాగ్ ఆసా: 

 

ਿੰੂ ਕਰਿਾ ਸਤਿਆਰ ੁਮੈਿਾ ਸਾਾਂਈ ॥ 

ఓ’ దేవుడా, మీర్ణ నిజమైన సృష్టకిర్ త, మరియు న్న గురువు. 

 

ਿੋ ਿਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਿੋ ਿੰੂ ਦੇਤਹ ਸਈੋ ਹਉ ਪ੍ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

మీక సింతోషిం కలిగిించేది మాగ్తమే జరుగుతుింది, మరియు మీరు న్నక 

మింజూరు చేస్నదే నేన పింద్భతాన. 

 

ਸਭ ਿੇਰੀ ਿੰੂ ਸਭਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ఓ’ దేవుడా, విశా మింతా నీ సృష్ట,ి గ్పతి ఒకక రూ గ్ేమపూరా్ క భక తతో మ్మా లిన  

ధా్య నిసాతరు. 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਤਿਤਨ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

మీరు కనికర్౦ చూప్త౦చిన వా క త మీ అమూలా మైన న్నమానిన  గ్రహసాతడు. 
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ਗੁਰਮੁਤਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮੁਤਖ ਗਵਾਇਆ ॥ 

గురుబోధలన అనసరిించినవాడు నీ న్నమానిన  అనభవిించాడు. ఆయన 

అహ్ింకార్ మనసుస న అనసరిించినవాడు ఈ అమూలా మైన అనభవానిన  

కోలోప తాడు. 

 

ਿੁਧੁ ਆਤਪ੍ ਤਵਛੋਤੜਆ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇਆ ॥੧॥ 

ఓ దేవుడా, మీర్ణ మీ నిండి స్తా య సింకలాప నిన  వేరు చేసుకింటారు. మీక మీర్ణ 

గురు అనచరులన మీతో ఏకిం చేసాతరు. 

 

ਿੰੂ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਿੁਝ ਹੀ ਮਾਤਹ ॥ 

ఓ దేవుడా, మీరు జీవానిక నది లాింట్టవారు మరియు అనిన  జీవులు ఆ నదిలో 

కేవలిం తర్ింగాలు మాగ్తమే. 

 

ਿੁਝ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

మీరు కాకిండా ఇింకెవరూ లేరు. 

 

ਿੀਅ ਿੰਿ ਸਤਭ ਿੇਰਾ ਖੇਲੁ ॥ 

అనిన  జీవులు మీ అద్భు తమైన జీవన న్నటకింలో భాగాలు. 

 

ਤਵਿੋਤਗ ਤਮਤਲ ਤਵਛੁਤੜਆ ਸੰਿੋਗੀ ਮੇਲੁ ॥੨॥ 

దేవునితో విడిపోవడిం లేదా కలయిక అనేది ముిందే నిర్యేిించబడుతుింది. 

క్కిందరు మీ నిండి వేరుచేయబడతారు, మరిక్కిందరు వారి విధి మరియు 

సింకలప ిం గ్పకార్ిం మీతో తిరిగి కలుసాతరు. 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਿੂ ਿਾਣਾਇਤਹ ਸੋਈ ਿਨੁ ਿਾਣੈ ॥ 

మీరు అర్ థిం చేసుకోవడానిక ఎవరిని గ్ేర్ణప్తసాత రో, అతన మాగ్తమే సరైన జీవన 

విధ్యన్ననిన  అర్ థిం చేసుకింటాడు. 

 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੈ ॥ 

ఆయన ఎలుపుప డూ మీ పాటలన పాడుతాడు మరియు మీ సుగుణాలన 

ఇతరులక వివరిసాతడు. 

 

ਤਿਤਨ ਹਤਰ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

గ్ేమపూర్ా క భక తతో మ్మా లిన  సా రిించిన వాడు శాింతిని, ఓదారుప న పిందాడు. 

 

ਸਹਿੇ ਹੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥ 

సహ్జ౦గా ఆయన దేవుని న్నమ౦లో విలీనమవుతు౦టాడు. 
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ਿੂ ਆਪੇ੍ ਕਰਿਾ ਿੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥ 

మీక మీర్ణ అనిన ట్ట సృష్టకిర్ త. జరిగే గ్పతిదీ మీ చేతల దాా రానే జరుగుతుింది. 

 

ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ 

మీరు తపప  మీలాగా ఇింకెవరూ లేరు. 

 

ਿੂ ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖਤਹ ਿਾਣਤਹ ਸੋਇ ॥ 

మీర్ణ ఈ లోకిం మొతాతనిన  సృష్టిించారు, దానిని రమనిస్తత  పట్టిించుకింటూ 

ఉిండిండి. గ్పతి ఒకక రి అవసరాల గురిించి మీక తెలుసు. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਗਿ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥ 

ఓ న్ననక్, గురు బోధల గ్పకార్ిం జీవిించే వారికే దేవుడు గ్పతా క్షమవుతాడు. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

మొదట్ట గురువు దాా రా, రాగ్ ఆశా; 

 

ਤਿਿੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ ਤਨਵਾਸਾ ਪ੍ਾਣੀ ਪ੍ਾਵਕੁ ਤਿਨਤਹ ਕੀਆ ॥ 

మనిం మానవులిం గ్పపించ భూమ్ మీద నివససుతన్నన ిం. దేవుడు ఈ నీట్టక 

బద్భలుగా, ఈ భూమ్ మీద గ్పపించ ఆసుతల కోసిం కోరికల అగిన ని నిింపాడు. 

 

ਪ੍ੰਕਿੁ ਮੋਹ ਪ੍ਗੁ ਨਹੀ ਿਾਲੈ ਹਮ ਦੇਖਾ ਿਹ ਿੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥ 

ఈ భూమ్ మీద, గ్పజలు భావోదాే ర అనబింధ్యల దటమిైన బుర్దలో 

ఇరుకక పోయి అింద్భలోనే మునిగిపోతున్నన రు (ఆధా్య తిా క పురోరతి దిశగా 

ఎటువింట్ట గ్పయతన ిం చయా టేుద్భ). 

 

ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਿੇਿਤਸ ਮੂੜ ਮਨਾ ॥ 

ఓ’ న్న మూర్ఖమైన మనసా, నవాు  సరా్ శక తమింతుడైన దేవుణ్ణ ేగురి తించటేుద్భ. 

 

ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਿੇਰੇ ਗੁਣ ਗਤਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

మీరు దేవుణ్ణ ేమర్చిపోతూ ఉనన పుప డు, మీ సద్భగణాలు పోతూ ఉన్నన యి. 

 

ਨਾ ਹਉ ਿਿੀ ਸਿੀ ਨਹੀ ਪ੍ਤੜਆ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧਾ ਿਨਮੁ ਭਇਆ ॥ 

ఓ దేవుడా, నేన యోగిని కాద్భ, సాధువున కాద్భ, నేన అసస లు చద్భవుకోలేద్భ 

మరియు నేన అ నాునమూరుఖడిగా జీవిసుతన్నన న. (గ్పమాదకర్మైన ద్భరుగణాల 

నించి ననన  నేన కాపాడుకోలేకపోతున్నన న) 
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ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ਤਿਨ ਿੂ ਨਾਹੀ ਵੀਸਤਰਆ ॥੨॥੩॥ 

న్ననక్ ఇలా గ్పారి థసుతన్నన రు, ఓ దేవుడా, మ్మా లిన  ఎనన డూ విడిచిద్టనిి గురు 

అనచరుల ఆగ్శయింలో ననన  పడెయా ిండి. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

న్నలురవ గురువు దాా రా, రాగ్ ఆశా: 

 

ਭਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੁਰੀਆ ॥ 

మీరు ఒక అిందమైన మానవ శరీర్ింతో ఆశీరా్ దిించబడాారు. 

 

ਗੋਤਬੰਦ ਤਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਿੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥ 

భరవింతుడిని గ్రహించి విలీనిం అవా టానిక ఇదే మీకనన  ఏకైక అవకాశిం. 

 

ਅਵਤਰ ਕਾਿ ਿੇਰੈ ਤਕਿੈ ਨ ਕਾਮ ॥ 

ఇతర్ పనలనీన  (గ్పపించ సింపద మరియు శక తని పిందడిం) మీక గ్పయోజనిం 

కలిగిించవు. 

 

ਤਮਲੁ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਭਿੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥ 

కాబట్ట ిపరిశుదు స౦ఘ౦లో చేరి ఆయన న్నమానిన  గ్ేమతో, భక తతో మాగ్తమే 

ధా్య ని౦చ౦డి. 

 

ਸਰੰਿਾਤਮ ਲਾਗੁ ਭਵਿਲ ਿਰਨ ਕੈ ॥ 

ఈ భయింకర్మైన గ్పపించ-ద్భరుగణాల సముగ్దానిన  దాటడానిక అనిన  

గ్పయతాన లు చయా ిండి. 

 

ਿਨਮੁ ਤਬਰਥਾ ਿਾਿ ਰੰਤਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

మీరు ఈ జీవితానిన  నిగ్షప యోజన౦గా లోకస౦పదల, శకతల గ్ేమలో వా ర్ థ౦ 

చేసుకింటున్నన రు. 

 

ਿਪ੍ੁ ਿਪ੍ੁ ਸਿੰਮੁ ਧਰਮੁ ਨ ਕਮਾਇਆ ॥ 

మీరు ధా్య నిం, స్తా య గ్కమశిక్షణ, స్తా య నిగ్రహ్ిం లేదా నీతివింతమైన జీవితానిన  

అభా సించలేద్భ. 

 

ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਿਾਤਨਆ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥ 

మీరు గురువు బోధనలన అనసరిించలేద్భ, లేదా అసలు మీరు దేవుణ్ణ ే

గురుతించుకోవాటేుద్భ. 
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ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਿ ਕਰੰਮਾ ॥ 

ఓ’ దేవుడా, మనిం (మానవులు) నీచమైన పనల జీవులిం అని న్ననక్ చపాప రు. 

 

ਸਰਤਣ ਪ੍ਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹੁ ਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥ 

మేము మీ ర్క్షణన కోరుకింటున్నన ము, దయచేస మా గౌర్వానిన  కాపాడిండి. 
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ਅਰਦਾਸ  

పూజ 

 

ਤੂ ਠਾਕੁਰ ੁਤੁਮ ਪਹਿ ਅਰਦਾਹਸ ॥ ਜੀਉ ਹਪਿੰਡੁ ਸਭੁ ਤੇਰੀ ਰਾਹਸ ॥ 

 (వాహెగురు గారు) మీరు మా గురువు, మేము (మానవులం) మీకు మాత్రమే విజఞప్త ి

చేసుకోగలం (మా అవసరాల కోసం), ఎందుకంటే ఈ శరీరం మరియు ఆరమ  (మీరు 

మాకు ఇచ్చి న) మీ ఆశీరాా దం నంచ్చ వచ్చి నవే. 

 

ਤੁਮ ਮਾਤ ਹਪਤਾ ਿਮ ਬਾਹਰਕ ਤੇਰੇ ॥ ਤੁਮਰੀ ਹਕਿਪਾ ਮਹਿ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

మీరు మా రల్ల ిరంత్ి (మా సృష్టకిర)ి, మేము మీ ప్తలలిము. మీ దయలో అనేక 

ఆనందాలు, సుఖాలు ఉన్నా యి. 

 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਤੁਮਰਾ ਅਿੰਤੁ ॥ ਊਚੇ ਤੇ ਊਚਾ ਭਗਵਿੰਤ ॥ 

నీ సృష్ట ిఎంర వరకు ఉందో ఎవరికీ తెల్లయదు. ఓ భగవంతుడా, మీరు 

అన్నా టికంటే ఉనా రమైనవారు (మీలా ఎవరూ ఉండరు). 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਿੀ ਤੁਮਰੈ ਸੂਹਤਿ ਧਾਰੀ ॥ ਤੁਮ ਤੇ ਿੋਇ ਸੁ ਆਹਗਆਕਾਰੀ ॥ 

లోకమంతా మీ దివయ  ధరమ ం త్రకారం రన్నచేసి్త ఉంది, ఒకే దారిలో ఉంది. మీరు 

సృష్టంిచ్చనది అంతా మీ అధీనంలోనే ఉంది. 

 

ਤੁਮਰੀ ਗਹਤ ਹਮਹਤ ਤੁਮ ਿੀ ਜਾਨੀ ॥ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨੀ ॥ 

మీరు ఏంటో, మీ గొరప రనం ఏంటో మీకు మాత్రమే తెలుసు. న్ననక్, మీ భకిుడు, 

న్నరయ మూ మీతోనే ఉంటారు. 

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥ 

 దేవుడు ఒకక డే. విజయాలు అనీా  మహాగురువువే (భగవంతుడు). 

   

ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

దుషి్టలన న్నశన౦ చేసే రూర౦లో ఉండే దేవుడు మాకు సహాయ౦ చెయుయ  గాక!  

 

ਵਾਰ ਸਿੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

 రదవ గురువు దాా రా గౌరవింరబిన ఒక దేవుడు. 
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ਹਪਿਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਧਆਇ॥  

ముందుగా దుషి్టలన న్నశనము చేసే రూరంలో దేవున్నన్న గురిుతెచి్చ కోంి; 

అప్పప డు న్ననక్ గారిన్న గురిుతెచి్చ కోంి. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం మీద 

జీవించంి)  

 

ਹਿਰ ਅਿੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

అప్పప డు గురు అంగద్, గురు అమర్ దాస్, గురు రామ్ దాస్ లన సమ రించ్చకున్న 

ధ్యయ నం చేయంి; వారు మీకు సహాయం చేయుగాక! (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క 

సహకారం మీద జీవించంి) 

 

 ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹਬਿੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਿੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

గురు అర జన్, గురు హరో్గవింద్ మరియు గౌరవనీయులైన గురు హర్ రాయ్ లన 

గురిుతెచి్చ కున్న ధ్యయ నం చేయంి. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం మీద 

జీవించంి) 

 

ਸਿੀ ਿਹਰਹਕਿਸਨ ਹਧਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਡਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

గౌరవనీయులైన గురు హర్ కృషన్ న గురిుచేసుకున్న ధ్యయ నం చేయంి, ఎవరి 

దృష్ట ిఅయితే రితే బాధలు అన్నా  పోతాయో. (ఆయన ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం 

మీద జీవించంి) 

 

ਤੇਗ ਬਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

గురు తేగ్ బహదూర్ న సమ రించంి అప్పప డు తొమ్మమ ది ఆధ్యయ త్మమ క లాభాలు మీ 

ఇంటికి వసి్తయి. 

 

ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

ఓ భగవంతుడా! దయతో మాకు దారి చూప్తంచ్చ సహాయం చెయియ . 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹਬਿੰਦ ਹਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

గౌరవనీయులైన రదవ గురువు గోవింద్ సంగ్ గారిన్న గురిుచేసుకోంి (ఆయన 

ఆధ్యయ త్మమ క సహకారం పై). 

ఓ భగవంతుడా! దయతో మాకు దారి చూప్తంచ్చ సహాయం చెయియ . 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਿੀ ਗੁਰ ੂਗਿਿੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

 

గౌరవనీయులైన గురుత్గంథ్ స్తహిబ్ లో ఉనా  రది మంది రాజుల దివయ జ్యయ త్మన్న 
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ధ్యయ న్నసి్త, మీ ఆలోచనలన వారి దివయ  బోధనల వైప్ప మళ్ళ ంచ్చ గురు త్గంథ్ 

స్తహిబ్ దరశ నం దాా రా ఆనందాన్నా  పందంి.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿਬਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ, 

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵਿੰਡ ਛਹਕਆ,ਂ ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਡਿੱਠ ਕੀਤਾ, ਹਤਨਹਾਂ 

ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ఐదుగురు బిడడలు, మరియు నలుగురు కొడుకుల (గురు గోవింద్ సంగ్ కు); ఆ 

నలభై మంది అమరవీరుల; త్మరుగులేన్న న్నశి యం గల ధైరయ వంతులైన సకుక ల; 

భకిులలిో న్నసస ౦కోచ౦గా ఉనా  వారి న్నమ్ న్నమమున; ఆ నమామున 

సమ రించ్చనవారు, వారి సహవాసములో రమ ఆహారమున రంచ్చకునా ; ఉచ్చర 

భోజనం త్ారంభంచ్చన వారి; రమ ఖడోాలన (సతాయ న్నా  సంరక్షంచడాన్నకి) 

ఇరరుల లోాలన న్నరకి్ష్య ం చేసన వారి; పైన చెప్తప నవనీా  సా చఛ మైనవి; 

న్నజంగా భకిగిలవి;వాటిన్న గురిు చేస్క ంి; 

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸਿੰਘਾਂ ਹਸਿੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਧਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ, ਬਿੰਦ ਬਿੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ 

ਕੀਤੀਆ,ਂ ਧਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾਂ ਨਾਲ ਹਨਬਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

రలలన తాయ గం చేసన, రమ సకుక  మతాన్నా  వదలన్న ధైరయ వంతులైన సకుక  స్త్ర ి

ప్పరుష్టలు చేసన అదిా తీయ సేవన గురిుతెచి్చ కోంి. శరీరప్ప కీళ్నింి 

ముకక లు ముకక లుగా నరికిన వారు; వారి యొకక  గాయాలు తొలగంచబడాడయో; 

వీరు చత్కాలకు కటి,ి త్మాప రు మరియు ముకక లుగా విరిచార్గ; రంరప్ప కోరకు 

గురైన వార్గ; సజీవంగా కాలి బిన వార్గ; గురుదాా రాల గౌరవాన్నా  న్నలబెట్డిాన్నకి 

రమన తాము తాయ గం చేసుకున్నా ర్గ. రమ సకుక  విశా్వ స్తన్నా  వముమ  చేయలేదో. 

వీరు రమ సకుక  మతాన్నా  న్నలబెటి,ి రమ తుది శా్వ స వరకు రమ జుటి్టన 

కత్మరిించకుండా కాాడారు; వీరిన్న గురిుతెచి్చ కోంి 

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਪਿੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰਬਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

మీ ఆలోచనలన్నా ంటిన్న ఈ సకుక  మరం మరియు అన్నా  గురుదాా రాల వైప్పకు 

మళ్ంిచంి.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 
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ਹਪਿਥਮੇ ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

మొదట్ మొరంి గౌరవనీయులైన ఖలాస  మీ పేరుమీద ధ్యయ నం చేసి్తరు; 

ఫల్లరంగా శ్వంత్మ, సంతోషం అందరికీ చేరాల్ల. 

 

ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿਬ, ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ, 

ਹਬਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪਿੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਿੀ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

వారు ఎకక డ ఉన్నా  ఖలాస కు భగవంతుడు రన రక్ష్ణన, కరుణన కల్లప సి్తడు. 

సమాజత్ేయసుస , రక్ష్ణ కోసం ఖలాస  విజయం స్తధంచ్చగాక, ఖలాస  పై 

భగవంతుడు రన కృరన కురిప్తంచ్చగాక, న్నరంకుశరా ం, అణచ్చవేరల నంి 

మన సంరక్ష్కుడు గా ఉండాల్ల, ఖలాస  విజయం స్తధంచ్చగాక.  

త్రత్మ ఒకక రూ వాహెగురు (దేవుడు) అన్న చెరప ంి! 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੂਿੰ  ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾ ਂ

ਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਿੀ ਅਿੰਹਮਿਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝਿੰਡੇ, ਬੁਿੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ!!  

దయచేస సకుక లకు సకుక మరం కానక, పడవైన జుటి్ట కానక, సకుక  

చటిాలన ాటించే అదృషంి, దైవిక జ్ఞ ఞ నబమమత్మ, దృఢమైన విశా్వ సం యొకక  

బమమత్మ, విశా్వ సం యొకక  బమమత్మ మరియు న్నమ్ యొకక  అత్మపెదద 

బమమత్మ. ఓ భగవంతుడా! గాయ బృందాలు, గుళ్ళళ , బాయ నరిు శ్వశా రంగా 

తొలగపోవాలన్న. సరయ ము గెలుచ్చగాక;  

వాహెగురు అన్న చెరప ంి (అదుు రమైన దేవుడు)! 

 

ਹਸਿੱਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਪਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

సకుక లందరి మనసుస లు వినయముగా ఉండుగాక వారి జ్ఞ ఞ నమే ఉనా రముగా 

ఉండుగాక. ఓ భగవంతుడా! మీరే మా జ్ఞ ఞన్నన్నకి రక్ష్కులు. 

 

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ ਆਪ  

ఓ సరయ రంత్ి వాహేగురు! మీరు మా సౌముయ ల గౌరవము, న్నసస హాయుల శకి,ి 

ఆత్శయము లేన్నవారికి ఆత్శయము, మీరు ఉనా ప్పప డు ఈ సన్నా ధలో త్ార ధన 

చేసి్తము.....  
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ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

పైన చెప్తప న త్ార థనలో రప్పప లు, లోాలు ఉంటే దయచేస క్ష్మ్మంచ్చ. అందరి 

అవసరాలన నెరవేరి ంి. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤ ਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

దయచేస ఆ న్నజమైన భకిులన కలుసుకోవడాన్నకి, ఎవరిన్న కలుసుకోవాలో, వారిన్న 

గురిు౦చ్చకు౦ట్ట, మీ పేరు మీద ధ్యయ న్నసి్తం. ఓ భగవంతుడా! మీ పేరు 

(గురున్ననక్ దాా రా తెలురబిన) మీ సంకలాప న్నకి అనగుణంగా 

సరా శకిసింరనా రాల్లా  చేసిుంది. 

    

                            ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

           ఖలాస  దేవున్నకి సంభందించ్చంది; సరా విజయం భగవంతున్న విజయము. 
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ప్రయాణం కోసం తతవ శాస్తసరం 

 

ఈ సిక్కు  మతం యొక్ు  తతవ శాస్త్రం తార్కు క్ంగా, ్మగ్రత, ఆధా్య త్మి క్ మర్కయు 

భౌత్మక్ గ్రరంచానికి "అదనపు లక్షణాలు లేక్కండా" ఉండే విధంగా 

పేర్కు నబడంది. దీని వేదంతశాస్త్రం నిరాడంబరతతో గుర్కరంరబడంది. సిక్కు ల 

నీత్మ శాస్త్రం లో, వ్ా కి ర యొక్ు  సంత విధి మర్కయు ్మాజం రట్ల (్ంరత్) 

ఎలంటి వైరుధా ం ఉండదు. 

 

సిక్కు  మతం చాల కాలం నాటి గ్రరంచ మతం. సిక్కు  మతం అనేది దదపు 

500 ్ంవ్తస రాల గ్కితం గురునానక్ గార్కచే స్థ ప ింంచబడంది. మన విశావ నిి  

్ృష్టంచిన రరమాత్మి ని పై ఉని  నమి కానిి  ఇది వివ్ర్కస్రంది. ఇది శాశ్వ త 

ఆనందనికి తేలిక్ మారాానిి  అందిస్తర  మర్కయు గ్పేమ, సోదరభావ్ం లోక్ంగా 

్ందేశానిి  రంచుత్మంది. సిక్కు  మతం క్చిి తంగా ఏక్ మత విశావ ్ం మీద 

మర్కయు ్మయం, అంతరాళం రర్కమిత్మలక్క లోబడ ఏకైక్ దేవుణ్ణ ిగుర్కరస్రంది. 

 

సిక్కు  మతం ఒకే ఒక్ు  దేవుడు ఉనిా డని తానే ్ృష్టక్ర ర, ్మర్కపంచే వ్ా కి ర, 

అంతం చేసే  వ్ా కి ర అని మర్కయు మానవ్ రూరం తీస్కోడని నమ్మి త్మంది. 

్ంతత్మ (అవ్తారం) అనే సిదధ ంతానికి సిక్కు  మతంలో చోటు లేదు. దేవ్తలక్క, 

మర్కయు ఇతర దేవ్రూపాలక్క జోడంచేవిధంగా విలువ్ను ఇవ్వ దు.  

 

సిక్కు  మతంలో నీత్మ, మతం క్లిసి ఉంటాయి. ఆధా్య త్మి క్ అభివ్ృదిధ దిశ్గా 

అడుగులు వేయాలంటే నితా  జీవితంలో నైత్మక్ లక్షణాలను, ్దాుణాలను 

అలవ్రుి కోవాలి. నిజాయితీ, క్రుణ, ఔదరా ం, ్హనం, మర్కయు వినయం 

వ్ంటి లక్షణాలు కేవ్లం గ్శ్మ, రటుటదల ఉంటేనే లభి రాయి. మన గురుదేవుల 

నిజజీవితాలు ఈ దిశ్లో నడవ్టానికి గ్పేరణగా నిలు రాయి. 

 

మానవ్ జీవిత లక్షా ం జనన మరణ చగ్కానిి  విడతీసి భరవ్ంత్మనితో విలీనం 

అవ్వ టానిి  సిక్కు  మతం బోధిస్రంది. గురువుల పాఠాలు వినట్ం, రవిగ్త పేరు 

(నామం) ధా్య నం చెయా ట్ం, సేవా, ధ్యర్కి క్ కారా గ్క్మాలు నిరవ హంచడం దవ రా 

దీనిని పందవ్చుి . 

 

 నామం మారంా భరవ్ంత్మడ ్ి రణ కొరక్క నిరంతరం అంకితభావానిి  క్లర 

చేస్రంది. మోక్షానిి  ాధించటానికి కామ (కోర్కక్), గ్కోధం( కోరం), లోభే (దురాశ్), 

మోహా (గ్పారంచిక్ అనుబంధం), అహంకారం (గొరప  బుదిధ) అనే ఐదు 

దురాుణాలను నియంగ్త్మంచుకోవాలి. సిక్కు  మతంలో ఉరవాాలు, తీరపయాగ్తలు, 

శ్క్కనాలు, తరస్స లు వ్ంటి ఆచారాలు మర్కయు నితా క్ృతాా లు 

త్మర ు్ ర్కంచబడాాయి. గ్రత్మ ఒక్ు రు గురు గ్రంథ్ ాహబ్ బోధనలను 

అను్ర్కంచాలి ఉంటుంది. సిక్కు  మతం భకి ర మారంా లేద పూజా  మారాానిి  
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ఉదాటిస్రంది. అయితే, ఇది స్థజాన నం యొక్ు  మారాానిి  (స్థజాన న మారాానిి ) మర్కయు 

కారా  మారాానిి (కారాా చరణ మారంా) యొక్ు  గ్పామ్మఖ్ా తను గుర్కరస్రంది. 

ఆధా్య త్మి క్ లకా్షా నిి  చేరుకోవ్డానికి దేవుని క్ృర అవ్్ర౦ గుర్క౦చి బాగా చెపురంది. 

 

సిక్కు  మతం ఒక్ ఆధునిక్, తార్కు క్, ఆచరణాతి క్మైన మతం. ాధ్యరణ 

క్కటుంబ జీవితం (దంరతా ం) మోక్షానికి ఎలంటి అడాు కాదని నమ్మి త్మంది. 

గ్బహి చరా ం లేద ్నాా ్ం మోక్షానిి  ాధించటానికి అవ్్రం లేదు. గ్పారంచిక్ 

మైన చెడులు, గ్రలోభాల మధా  నిరబ ౦ధి౦చబడన జీవి౦చడ౦ ాధా ౦ 

అవుత్మంది. భక్కరడు ఈ లోక్ంలోని ఉగ్దిక్ రత మర్కయు రందరగోళానికి 

తటుటక్కంటూనే జీవించాలి . ఆయన విదవ ంస్డైన సైనిక్కడు, భరవ్ంత్మనికి ఒక్ 

రవిగ్త్మడు అయి ఉండాలి. 

 

సిక్కు  మతం ఒక్ విశ్వ మత, "లౌకిక్ మతం" అందువ్లన క్కలం, మతం, జాత్మ 

లేద లింరం భేదలనిి టిని త్మర ు్ ర్కస్రంది. మానవులందరూ భరవ్ంత్మడ 

దృష్టలో ్మానమేనని నమ్మి త్మంది.  గురువులు స్తరర, పురుషుల ్మానతావ నిి  

నొకిు  చెింప , స్తరర శిశుహతా , ్తీ (వితంత్మ దహనం) ఆచారానిి  త్మర ు్ ర్కంచారు. 

వారు వితంత్మ పునర్కవ వాహానిి  గ్రచారం చేసి, రరాా వ్ా వ్్పను (మ్మస్గుధర్కంచిన 

స్తరరలు) త్మర ు్ ర్కంచారు. మనస్స  ను ఆయన మీద కేంగ్దీక్ర్కంచాలంటే, రవిగ్త 

పేరు (నామం) తో ధా్య నం చేసి, సేవా, దన ధరాి లు చేయాలి. నిజాయితీతో 

కూడన గ్శ్మ మర్కయు రని (కిరాత్ క్ర)ి దవ రా ఒక్ర్క రోజువారీ జీవితానిి  

్ంపాదించడం గౌరవ్గ్రదంగా రర్కరణ్ణంచబడుత్మంది మర్కయు యాచించడం 

లేద ఏదైనా నిజాయితీ లేని మారాాల దవ రా ్ంపాదించట్ం కాదు. వాండ్ 

చాకాి , ఇతరులతో రంచుకోవ్డం కూడా ఒక్ ామాజిక్ బాధా త. అవ్్రం లో 

ఉని  వార్కకి ్హాయం చేయాలని భావి రారు. సేవ్, ్మాజ సేవ్ సిక్కు  మతంలో 

ఒక్ భారం. గ్రత్మ గురుదవ రాలో క్నిింంచే ఉచిత క్మా్య నిటీ కిచెన్ (ఆహార 

గ్రదేశ్ం) అనిి  మతాల గ్రజలక్క అందుబాటులో ఉంటుంది. 

 

సిక్కు  మతం ఆశావాదనిి  మర్కయు ఆశ్ను ్మర్కపస్రంది. నిరాశావాదం అనే 

భావ్జాలనిి  ఇది ఒపుప కోదు. 

 

ఈ జీవితానికి ఒక్ అవ్్రం, లక్షా ం ఉనాి యని గురువులు నమేి వారు. ఇది ఆతి  

మర్కయు దేవుని ాక్షాతాు రానికి ఒక్ అవ్కాశానిి  క్లిప స్రంది. పైగా, మనిష్ తన 

చరా లక్క తానే బాధా త వ్హ రాడు. తన కారాా ల ఫలితాల నుంచి తాను నిరోధక్ 

శ్కి రని పందలేడు. కాబటిట తాను చేసే రనిరట్ల చాల అగ్రమతరంగా ఉండాలి. 

 

సిక్కు  గ్రంథం, గురు గ్రంథ్ ాహబ్, ఇది ఒక్ నితా  గురువు. రవిగ్త గ్రంథానికి 

మత గురువుగా హోద ఇచిి న ఏకైక్ మతం ఇదే. సిక్కు  మతంలో ్జీవ్మానవ్ 

గురువు (దేహాధర్క) క్క స్థ ప నమే లేదు. 
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తలపాగా యొక్క  ప్రపాముఖ్య త 

 

సిక్కు లక్క తలపాగా ఎప్పు డూ విడదీయలేనిదిలా ఉండేది. సిక్కు  మత 

స్థ ప కుక్కు, గురునానక్ కాలంనాటి నంచి సిక్కు లు తలపాగాను ధరిస్తూ  

వస్తూనాా రు. సిక్కు క్క ఒక తలపాగా రాజుక్క వండే కిరీటం కంటే ఎక్కు వ. 

'దస్ూర్' అనేది సిక్కు ల తలపాగాక్క మరో పేరు, ఇది 'గురువ యొకు  

ఆశీరాా దం'న స్తచిస్తూంది. ఈ కుదాలన్నా , ప్పరుషులు మరియు మహిళలు 

ఇదదరూ తమ జుట్టున కప్పు కోవటం కోస్ం ధరించాల్సి న వస్తస్ూం.  ఇది తల చుట్టు  

ఒక పొడవాటి గుడడ వంటి వస్తూవ. 

గురు గోవింద్ సింగ్ గారిచే ఐదు విశా్వ ాలలో ఒకటి గా ఇది ఆదేశంలో ఉంది, 

1469 మొదటి నంచి సిక్కు  మతంతో కల్సగి ఉంది. ప్కుకుంచంలో తలపాగా 

ధరించడం తకుు నిస్రి అయిన ఏకైక మతం సిక్కు  మతం. పాశా్వ తయ  దేశ్వలోో 

తలపాగా లు ధరించే వారు అందరూ సిక్కు లే. 

ాంప్కుదాయకంగా తలపాగా గౌరవన్నయతన స్తచిస్తూంది, మరియు ఇది 

ఒకకుు టి నంచి గౌరవానికి మాప్తమే రిజర్ా  చేయబడి ఉంది. ప్పరాతన కాలంలో 

భారతదేశంలో తలపాగాన స్మాజంలో హోదా కల్సగిన వారే ధరించారు. 

భారతదేశం మొఘల్ ఆధికుతయ ం లో ఉనా  కాలంలో ముసిమోులక్క మాప్తమే 

తలపాగా ధరించే అవకాశం ఉండేది. ముసింోలు కాని వాళళ కి తలపాగా ధరించే 

అవకాశం ఉండేది కాదు.  

గురు గోవింద్ సింగ్, మొగలుల యొకు  అలాంటి శ్వస్నాలన ధికు రించి, 

సిక్కు లందరూ తలపాగా ధరించమని కోరాు. తన ఖలాి  అనచరుల ఉనా త 

నైతిక ప్కుమాణాలక్క గురిూంప్పగా దీనిని ధరించవలసి వచిా ంది. తన ఖలాి  

ప్కుజలు విభినా ంగా ఉండాలని, "మిగిల్సన వారికంటే గొకుు గా ఉండాలని" 

మరియు సిక్కు  గురువలు నిరేదశంచిన విశష్ు మారాానిా  అనస్రించాలని 

కోరుక్కనాా రు. ఆ విధంగా, తలపాగా చుటుబడిన సిక్కు  ఎప్పు డూ గురిూంప్ప 

బడాడు, గురువ తన 'సెయింట్-సైనిక్కల' న స్తలభంగా గురిూంచబడాలని 

ఉదేదశంచాు. 

సిక్కు  ప్పరుషుు లేదా స్తరూ తలపాగా ధరించినప్పు ు, తలపాగా కేవలం గుడడలాగా 

ఉంట్టంది, ఎందుకంటే అది దుస్తూలలో కల్ససిపోతంది. తలపాగా ధరించడానికి 

కారణాలు ారా భౌమతా ం, అంకితభావం, ఆతమ గౌరవం, ధైరయ ం, భకి ూ మొదలైనవి 

అనేకం ఉండవచుా . అయితే సిక్కు లు ఎందుక్క ధరి ూారు అంటే, ఖలాి  గురు 

గోవింద్ సింగ్ యొకు  స్థ ప కుక్కని కుట ోవారి ప్పేమ, విధేయత మరియు గౌరవానిా  

చూపంచడానికి. 

తలపాగా అనేది మన గురువగారు మనకిచేా  బహుమతి. మన ఉనా త 

చైతనాయ నికి ఒక సింగ్ లా, కౌరోులా సింహాస్నం పై కూరాు నే దానికి 
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అలంకరించుక్కనేది. స్తరూ ప్పరుషులకూ, ఈ ప్కుతిబంబంచే పాప్త రాజరికం, 

సొగస్తన, ప్కుతేయ కతన తెల్సయజేస్తూంది. మనం అనంత విశా ము  యొకు  ఉనికి 

లో జీవిస్తూనాా ం అని మరియు అందరికీ సేవచేయడానికే అంకితం అయ్యయ మని 

స్ంకేతం. తలపాగా స్ంపూరణ నిబదధతక్క తకుు  మరేదానికి ప్పాధానయ ం ఇవా దు. 

మీరు తలపాగా కట్టుక్కని ధైరయ ంగా నిలబడాలని అనక్కనా ప్పు ు , ఆరు 

బల్సయన ోమంది లో ఒక వయ కి ూ గా నిరభ యంగా నిలబడగలుగుతారు. ఇది చాలా 

అదుభ తమైన కారయ ం. 
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మహిళల పాత్ర  

 

స్త్రలీకు పురుషులవలెనే జీవం ఉంటందని, వారి ఆధా్య త్మి కతను పంపందంచే 

సమాన హకుు  ఉందని సికుు  మత సూత్రాలు పేర్ు ం టాయి. వీరు మత 

స౦ఘాలకు నాయకతవ ం వహంచవచ్చు , అంతులేని వచనం(పవిత్రత 

లేఖనాలను పఠి౦చడ౦) చేయవచ్చు , కీర్నీ (కీర్నీల స౦ఘ౦గా పాడడ౦) 

చేయవచ్చు , దైవభకీులు(పూజారులు) గా పనిచేయవచ్చు . వీరు అనిి  

మతపర్మైన, సంసు ృత్మక, సమాజిక మరియు లౌకిక కారా్ కలాపాలో్ల 

పాలొ్గనవచ్చు . సికుు  మతం త్రపపంచ ల్లనే మహళలకు సమాన వా నిి  ఇచేు  

మొదటి  మతం. గురునానక్ లంగ-ఆధ్యరిత సమాన వా నిి  బోధంచారు, మరియు 

ఆయన తరువాత వచ్చు న గురువులు సికుు  ఆరాధన మరియు ఆచర్ణయొకు  

అనిి  కారా్ కలాపాలో్ల పూరి ీభాగసవ మా ం వహంచమని మహళలను 

త్రోతస హంచారు. 

 గురు త్రగంథ్ సహబ్ ఇలా పేర్ు ౦ద, "స్త్రలీు మరియు పురుషులు, దేవుడు చేత 

సృష్ట౦ిచబడినవారు. ఇదంా దేవుడి ఆట. నానక్ చెపాా రు, నీ సృష్ట ిఅంా 

మంచ్చదే, పరిశుదధ" SGGS Page 304. 

సికుు ల చరిత్రత ల్ల స్త్రలీ ను సేవ, భకి ీ, ాా గం, మరియు పురుషుల 

ధైర్ా సహసలతో సమానంగా చ్చత్రత్మంచ్చన పాత్రత ను నమోదు చేసింద. సికుు ల 

సంత్రపదాయంల్ల మహళల నైత్మక గౌర్వం, సేవ, ఆతి ాా గం వంటి అనేక 

ఉదాహర్ణలు రాసి ఉనాి యి. 

సికుు  మతం త్రపకార్ం, స్త్ర ీపురుషులు ఒకే నాణేనికి ఉండే రండు వైపులు. 

పర్సా ర్ సంబంధ్యలవా వసథ, పర్సా రాధ్యర్ం అనే విధ్యనంల్ల పురుషుడు స్త్ర ీ

నుంచ్చ జనిి సీడు, స్త్ర ీపురుష బీజము నుండి జనిి సీ్ంద. సికుు  మతం త్రపకార్ం 

స్త్ర ీలేకుండా పురుషుడు తన జీవితంల్ల స్ర్క్షితంగా, సంపూర్ణంగా ఉండలేడు, 

మరియు పురుషుడి విజయం తన జీవిానిి  పంచ్చకునే స్త్ర ీయొకు  త్రపేమ 

మరియు మదదతుతో ముడిపడి ఉంటంద. 

 గురునానక్ ఇలా అనాా రు: "[ఇది] జాతిని నిలబెటే్ట స్త్ర"ీ మరియు "స్త్ర ీ

నుండి పుటే్టన నాయకులు మరియు రాజులు, స్త్రనీి శాపత్రసీ్తరాలని, 

శిక్షుంచబడాలని" కోరుకోకూడదు. SGGS పేజీ 473. 
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మోక్షుం:  మోక్షం, దేవుని సక్షాాు ర్ం లేదా అతుా ని త ఆధా్య త్మి క స్థసిథత్మ 

సధంచగల స్త్రలీను ఒక మతం భావిసీ్ందా అనేద ఒక ముఖా మైన అంశం. 

 

 గురు త్రుంథ్ సాహిబ్ ఇలా చెపీుుంది:  

"అనిా  జీవులలో, భరవుంతుడు సర్వ వా్య పీుడు మరియు పురుషుడు 

మరియు స్త్ర ీఅనిా  రూపాలలో విసరీిుంచి ఉనాా డు " (గురు త్రుంథ్ 

సాహిబ్, పేజీ 605). 

 

గురు త్రగంథ్ సహబ్ ల్లని పైన చెప్పా న వాకా ం త్రపకార్ం, భగవంతుడి కరుణ 

రండు లంగ భేదాలల్ల సమానంగా ఉంటంద. కాబటిి స్త్ర,ీ పురుషులు ఇదదరూ 

సమానంగా గురువును అనుసరించటం దావ రా మోక్షానిి  పందగలరు. అనేక 

మాలో్ల, ఒక స్త్ర ీపురుషుడి ఆధా్య త్మి కతకు అవరోధంగా పరిగణంచబడుతుంద, 

కానీ సికుు  మతంల్ల కాదు. గురువు ఈ విషయానిి  త్మర్సు రిసీరు. 'సికుు మతం 

పైన త్రపసీ్త ఆల్లచనలు" ల్ల, ఆలస్ బసర్కు  ఇలా పేర్ు నాి రు. 

 

"మొదటి గురువు ఒక స్త్రనీి పురుషుడితో సమానంగా ఉంచాడు... స్త్ర ీపురుషుడికి 

అడుుకాదు, భగవంతుని సేవిసీూ, మోక్షానిి  కోర్డంల్ల భాగసవ మి అంతే". 

 

పెళి్ల: గృహస్థ జీవితం - సంసర్ం గురునానక్ సిఫారుస  చేశారు. త్రబహి చర్ా ం, 

సనాా సం కి బదులుగా భారాా భర్లీు సమాన భాగసవ ములు, ఇదదరిపై నమి కమే 

ఉండేద. పవిత్రత స్థ ోకాలల్ల గృహస్ఖమే ఒక ఆదర్శ వంతమైనద. 

 

సమానరవ ుం: స్త్ర ీపురుషుల మధా  సమానతవ ం కోసం, సంగత్ (పవిత్రత 

సహవాస) మరియు పంగత్ (కలసి త్మనడం) కారా్ కలాపాలో్ల పాలొ్గనడం, బోధన 

వంటి  విషయాలో్ల స్త్ర ీపురుషుల మధా  ఎలాంటి తేడా ను గురువులు 

సృష్టంిచలేదు. సరూప్ దాస్ భలోా, మహమా త్రపకాష్, గురు అమర్ దాస్ త్రపకార్ం 

మహళలు ముస్గును ఉపయోగంచడానిి  విభేదసీ్నాి రు. కొనిి  కులాలను 

పరా్ వేక్షించడానికి స్త్రలీను నియమించాడు. సికుు  చరిత్రత ల్లనే అనేక మంద 

మహళల పేరోు నమోదు చేయబడాుయి, వీటిల్ల తమ కాలంల్ల జరిగన ఘటనలో్ల 

ముఖా మైన పాత్రతలు ోష్టంచ్చన, మాా గుత్రజీ మై భాగో, మాా స్ందరి, రాణ 

సహబ్ కౌర్, రాణ సదా కౌర్, మరియు మహారాణ జింద్ కౌర్ వంటి అనేక మంద 

మహళల పేర్నోు నమోదు చేసరు. 
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చదువు: సికుు  మతంల్ల చదువు చాలా ముఖా మైనదగా భావిసీరు. ఎవరి 

విజయంల్ల అయినా ఇద కీలకమైనద. ఇద వా కిగీత అభివృదధ త్రపత్రకియ 

మరియు ఇద మూడవ గురువు అనేక పాఠశాలలను నెలకొలా డానికి కార్ణం. 

  

గురు త్రుంథ్ సాహిబ్ ఇలా చెపీుుంది: "గురువు దావ రానే దేవుని స్థజాన నం, ధా్య నం 

అనీి  పందబడుాయి". SGGS, పేజీ 831  

 అందరికీ చదువు అవసర్ం, త్రపత్మ ఒకు రూ తమ శకి ీకి తగ ొవిధంగా 

పనిచెయాా ల. మూడవ గురువు పంప్పన సికుు  మతత్రపచార్కులో్ల యాభై రండు 

మంద స్త్రలీే. 

'ద రోల్ అండ్ స్థసేటిస్ ఆఫ్ సికుు  ఉమెన్' ల్ల, డాకరి్ మొహందర్ కౌర్ గల్ ఇలా 

రాశారు,  

 "గురు అమర్ దాస్, మహిళలు అుంగీకరిుంచే వర్కు, ఏ బోధనలు కూడా 

మొదలు అవవ వని నమమ కుం కలిరదని అనాా రు". 

దుసీ్తలపై ఆుంక్షలు: 

మహళలు ముస్గు ధరించకూడదనే కాకుండా, సికుు  మతం దుసీ్ల 

విధ్యనానికి సంబంధంచ్చ ఒక సర్ళమైన మరియు అతా ంత ముఖా మైన 

త్రపకటన చేసింద. ఇద లంగవివక్షతో సంబంధం లేకుండా సికుు లందరికీ 

వరిసీీ్ంద. గురు త్రగంథ్ సహబ్ ఇలా చెపీుంద. 

 

 "శరీర్ుం అసౌకర్ా ుంగా, మనస్తు  చెడు ఆలోచనలతో నిుండి ఉుండేలాుంట్ట 

దుసీ్తలన ధరిుంచవదుు."  SGGS, పేజీ 16 

 

మహిళల యొకక  ఆరమ ర్క్షణ: 

సికుు  మహళలు కిరాా న్ (ఖడొం) మరియు ఇతర్ ఆయుధ్యలతో తమను ాము 

ర్క్షించ్చకోవాల.  ఇద మహళలకు త్రపతేా కమైనద ఎందుకంటే తమను ాము 

ర్క్షించ్చకోవడం చరిత్రతల్ల ఇదే మొదటిసరి. ర్క్షణ కోసం పురుషులపై 

ఆధ్యర్పడే అవసర్ం ఉండకూడదు.SGGS సూకీులు: 

 

"భూమిమీద, ఆకాశంల్ల నాకు వేర్కద ఏమీ కనబడలేదు. స్త్రలీల్ల, 

పురుషులందరిల్ల, తన కాంత్మ త్రపకాశిసీూనే ఉంటంద. * SGGS పేజీ 223. 
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స్త్ర ీనుంచ్చ పురుషుడు జనిి ంచాడు. స్త్రతీోనే, పురుషుడు పుటిాడు; స్త్రనీి 

నిశిు ార్ ధం చేస్కుని వివాహం చేస్కునిా డు.  స్త్ర ీఅతని సిే హతురాలు 

అవుతుంద; తదావ రా, ర్కపటి తరాలు పుడాయి.  అతని స్త్ర ీమర్ణ౦చగానే, మరో 

స్త్రనీి వెతుకుాడు; స్త్రకీి అతను బంధీ. మరి తనని చెడుద అని ప్పలవటం 

ఎందుకు? ఆమె నుంచే రాజులు పుడారు.  స్త్ర ీనుంచ్చ, స్త్ర ీజనిి సీ్ంద; స్త్ర ీ

లేనిదే, ఎవరూ లేరు.   గురు నానక్, SGGS పేజీ 473 

కట్ా ుం విషయుంలో: "ఓ నా దేవుడా, నా వివాహ కానుక కటి ంగా నీ పేరు నాకు 

ఇవువ ." స్థర ీగురు రామ్ దాస్ గారు, పేజీ 78, లైన్ 18 SGGS 

 
 

SikhBookClub.com 29 



మీ ప్రయాణంలో నప్రత కీలక సారంశం 

 

వినయం అనేది సిక్కు  మతంలో ఒక ముఖ్య మైన విషయం. సిక్కు లు ఎప్పు డూ 

దేవుని ముందు వినయం తో ఉండాలి. పంజాబీభాషలో నిమ్మత మరియు 

వినయంక్క సనిి హిత సంబంధం కలిగి ఉంది.  నిమ్మత అనేది గురా్బ నీలో బాగా 

మ్పచారం చేయబడిన ఒక సుగుణం. ఈ పంజాబీ పదానికి అరధం "వినయం", 

"దయ" లేదా "వినయం". 

 

మానవులందరికీ ఇది ఒక ముఖ్య మైన లక్షణం మరియు ఇది అనిి  వేళలా 

అందరి ఆలోచనలో ఒక ముఖ్య మైన భాగం. సిక్కు ల లక్షణాలలో ఇతర నాలుగు 

భాగాలు ఏంటంటే: 

సతయ ం (సత్) 

సంతృప్త ి(సంతోఖ్), 

కరుణ (దయ) మరియు 

మ్ేమ (ప్యయ ర్).  

 

ఈ ఐదు గుణాలు ఒక సిక్కుక్క అవసరం మరియు ధ్యయ నం చేయడం వాళళ  

బాధయ త, ఈ సదుుణాలను పంపందించడం మరియు వాటిని వయ కితివ ంలో భాగం 

చేయడం వారి పని. 

 

గురా ని రనకి చెప్త ంది ఏంటంటే: 

 

"వినయం యొకు  మ్పతిఫలం మనశ్శ ంతి, ఆనందం. వినయ౦తో, మ్పతి ఒకు రూ 

దేవుణ్ణ ికోసం ధ్యయ నం చెయ్యయ లి. కరుణామయుడయి, వినయము గలవాడు. 

 

గురునానక్, సిక్కు  రతం యొకు  మొదటి గురువు: 

 

"మ్ేమతో కూడిన వినయముతో వినుట మరియు నముు ట వలన నామం తో మీ 

మనసుు  శుమ్రపరచబడుతంది, నీ లోని పవిమ్తమైన రకి ిదావ ర్బ."- SGGS ేజీ 4 

 

"సంతృప్తనిి మీ చెవిరింగులుగా, వినయ్యనిి  మీ య్యచన గిన్ని గా, ధ్యయ నానిి  మీ 

శరీర్బనికి ర్బసే బూడిదగా మారుు కోండి." -SGGS ేజీ 6 
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ఆధా్య త్మి కత వైపు ప్రయాణం 

 
గురు గ్రంథ్ సాహిబ్ ఒక శాశ్వ తమైన సజీవ గురువు, సిక్కు  గురువులు, హిందూ 

మరియు ముసిలం సాధువుల కవితా కూరుు . సంకలనం వారి ద్వవ రా సమసత 

మానవాళికి దేవుడు అందంచిన బహుమతి. గురు గ్రంథ్ సాహిబ్లోని దృష్ట ిఏ 

విధమైన అణచివేత లేని దైవిక న్యా యంపై ఆధారపడిన సమాజం. గ్రంథం 

హిందూ మతం మరియు ఇసాల ం మతాల గ్రంధాలను గురి తంచి, 

గౌరవిస్తతనన పు టికీ, ఈ మతాలలో దేనితోనూ నైతిక సయోధా ను ఇద 

సూచించదు. గురు గ్రంథ్ సాహిబ్లో స్త్రతలు పురుషులతో సమానమైన 

పాగ్తలతో ఎంతో గౌరవించబడా్డరు. స్త్రతలు పురుషులతో సమానమైన ఆతమ లను 

కలిగి ఉంటారు మరియు తద్వవ రా విముకి తని సాధంచే సమాన అవకాశాలతో 

వారి ఆధాా తిమ కతను పంపందంచుక్కనే సమాన హక్కు ను కలిగి ఉంటారు. 

మహిళలు గ్పముఖ మత సమ్మమ ళన్యలతో సహా అనిన  మత, సాంసు ృతిక, 

సామాజిక మరియు లౌకిక కారా కలాపాలలో పాలొ్గనవచుు . 

 

సిక్కు  మతం సమానతవ ం, సామాజిక న్యా యం, మానవాళికి సేవ మరియు 

ఇతర మతాల పట్ల సహన్యనిన  సూచిస్తతంద. సిక్కు  మతం యొకు  ముఖా మైన 

సందేశ్ం రోజువారీ జీవితంలో కరుణ, నిజాయితీ, వినయం మరియు 

ద్వతృతవ ం యొకు  ఆదరాా లను ఆచరిసూత  అనిన  సమయాలలో ఆధాా తిమ క భకి త 

మరియు దేవుని గౌరవం. సిక్కు  మతం యొకు  మూడు గ్పధాన సిద్వధ ంతాలు 

భరవంతుడిని ధాా నం చేయడం మరియు సమ రించుకోవడం, నిజాయితీగా 

జీవించడం మరియు ఇతరులతో పంచుకోవడం. 

  

ఆతమ  కోసం ఈ సిు రిచుా వల్ జరీన  చేయడ్డనికి గ్పయతన ం చేసినందుక్క 

అభినందనలు. అనువాదం అసలైనద్వనికి దరరొగా ఉండదు, గ్పతా్య కించి పూరిత 

గురు గ్రంథ్ సాహిబ్ కవితవ ంలో ఉనన పుు డు మరియు రూపకాల ఉపయోరం 

పనిని చాలా కష్తిరం చేస్తతంద. దైవిక సందేశ్ంలో, హిందూ & ముసిలం పురాణ 

కథలు తరచుగా గ్పలహద్, హరాన కాష్, లక్ష్మమ , గ్బహమ  మొదలైనవాటిని 

ఉపయోగించబడతాయి. దయచేసి వాటిని అక్షరాలా చదవకండి కానీ వాటి 

అంతరీ లన సందేశానిన  అర థం చేస్తకోండి. భరవంతుడు ఒకు డే మరియు 

ఆయనతో ఐకా ం కావడమ్మ మానవ జీవిత లక్షా ం అనే వాసతవంపై దృష్ట ి

కంగ్ీకరించబడింద. 

 

మీ భాష్లో మీక్క దైవిక సందేశానిన  అందజేయడ్డనికి అనేక మంద సవ చఛ ంద 

సేవక్కలు సంవతస రాలుగా ఈ పని చేస్తతన్యన రు. మీక్క ఏవైన్య గ్పశ్న లు ఉంటే, 

దయచేసి walnut@gmail.comకి ఇమెయిల్ పంపడ్డనికి సంకోచించకండి 

మరియు ఈ గ్పయాణంలో మీతో చేరడ్డనికి మ్మము ఇష్పిడతాము. 
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